
 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)

1/4

 সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ২৩১১

৪০/ ওয়াকালাহ (িতিনিধ) (كتاب الوكالة)
পিরেদঃ ৪০/১০. যিদ কউ কান লাকেক িতিনিধ িনেয়াগ কের এবং ঐ িতিনিধ কান িকছু বাদ দয় অতঃপর

িতিনিধ িনেয়াগকারী তা অনুেমাদন কের তেব এটা বধ। আর িতিনিধ যিদ িনিদ ময়ােদ কাউেক ধার দান কের

তেব তা বধ।

لجا َلا هضقْرنْ ااو زائج وفَه لكوالْم ازَهجا فَاىشَي يلككَ الْوفَتَر لاجر لكذَا واب اب

مسم جازَ

আরবী

. وقَال عثْمانُ بن الْهيثَم ابو عمرٍو حدَّثَنَا عوف عن محمدِ بن سيرِين عن ابِ هريرةَ

لعآتٍ فَج تَانانَ فَاضمر اةزَك فْظه عليه وسلم بِحال صل هال ولسر لَنكو قَال

َلعو تَاجحم ّنا قَال هولِ السر َلنَّكَ افَعلأر هالو قُلْتو خَذْتُهفَا امالطَّع نثُو محي

لا فَعةَ مريرا هبا اي ِالنَّب فَقَال تحبصفَا نْهع تفَخَلَّي ةٌ شَدِيدَةٌ قَالاجح لو اليع

الايعةً شَدِيدَةً واجا حَه عليه وسلم شال صل هال ولسا ري قُلْت ةَ قَالارِحكَ الْبيرسا

فَرحمتُه فَخَلَّيت سبِيلَه قَال اما انَّه قَدْ كذَبكَ وسيعود فَعرفْت انَّه سيعود لقَولِ رسولِ

هولِ السر َلنَّكَ افَعلأر فَقُلْت خَذْتُهفَا امالطَّع نثُو محي اءفَج دْتُهصفَر ودعيس نَّها هال

ل فَقَال تحبصفَا بِيلَهس تفَخَلَّي تُهمحفَر ودعا لا اليع َلعو تَاجحم ّنفَا نعد قَال

صل هال ولسا ري كَ قُلْتيرسا لا فَعةَ مريرا هبا اه عليه وسلم يال صل هال ولسر

اله عليه وسلم شَا حاجةً شَدِيدَةً وعيالا فَرحمتُه فَخَلَّيت سبِيلَه قَال اما انَّه قَدْ كذَبكَ

هولِ السر َلنَّكَ افَعلأر فَقُلْت خَذْتُهفَا امالطَّع نثُو محي اءثَةَ فَجالثَّال دْتُهصفَر ودعيسو

هكَ النْفَعاتٍ يملكَ كّملعا نعد قَال ودتَع ثُم ودتَع لا معنَّكَ تَزاتٍ ارثِ مثَلا رذَا آخهو

الْح وه لاا لٰها لا هال ) سرْةَ الآي اكَ فَاقْراشرف َلا تيوذَا اا قَال وا هم ا قُلْتبِه

َّتطَانٌ حنَّكَ شَيبقْري لاظٌ وافح هال نكَ ملَيع الزي نَّكَ لَنةَ فَاالآي متَخْت َّتح ( ومالْقَي

لا فَعه عليه وسلم مال صل هال ولسر ل فَقَال تحبصفَا بِيلَهس تفَخَلَّي بِحتُص

اسيركَ الْبارِحةَ قُلْت يا رسول اله صل اله عليه وسلم زَعم انَّه يعلّمن كلماتٍ
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ينْفَعن اله بِها فَخَلَّيت سبِيلَه قَال ما ه قُلْت قَال ل اذَا اويت الَ فراشكَ فَاقْرا آيةَ

الزي لَن ل قَالو ( ومالْقَي الْح وه لاا لٰها لا هال ) َةالآي متَخْت َّتا حهلوا نم سرْال

علَيكَ من اله حافظٌ ولا يقْربكَ شَيطَانٌ حتَّ تُصبِح وكانُوا احرص شَء علَ الْخَيرِ

فَقَال النَّبِ اما انَّه قَدْ صدَقَكَ وهو كذُوب تَعلَم من تُخَاطب منْذُ ثَلاثِ لَيالٍ يا ابا هريرةَ

قَال لا قَال ذَاكَ شَيطَانٌ

বাংলা

২৩১১. আবূ রাইরাহ (রাঃ) হেত বিণত। িতিন বেলন, আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক

রমাযােনর যাকাত িহফাযত করার দািয়ে িনযু করেলন। এক বি এেস আলা ভিত কের খাদ সামী িনেত

লাগল। আিম তােক পাকড়াও করলাম এবং বললাম, আাহর কসম! আিম তামােক আাহর রাসূল সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম -এর কােছ উপিত করব। স বলল, আমােক ছেড় িদন। আিম খুব অভাব, আমার

িযায় পিরবােরর দািয় রেয়েছ এবং আমার েয়াজন তী। িতিন বলেলন, আিম ছেড় িদলাম।

যখন সকাল হেলা, তখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক িজেস করেলন, হ আবূ রাইরা, তামার

রােতর বী িক করেল? আিম বললাম, হ আাহর রাসূল! স তার তী অভাব ও পিরবার, পিরজেনর কথা

বলায় তার িত আমার দয়া হয়, তাই তােক আিম ছেড় িদেয়িছ। িতিন বলেলন, সাবধান! স তামার কােছ

িমথা বেলেছ এবং স আবার আসেব। ‘স আবার আসেব’ আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর এ

উির কারেণ আিম বুঝেত পারলাম য, স পুনরায় আসেব।

কােজই আিম তার অেপায় থাকলাম। স এল এবং অিল ভের খা সামী িনেত লাগল। আিম ধের ফললাম

এবং বললাম, আিম তামােক আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর কােছ িনেয় যাব। স বলল,

আমােক ছেড় িদন। কননা, আিম খুবই দির এবং আমার উপর পিরবার-পিরজেনর দািয় ন, আিম আর

আসব না। তার িত আমার দয়া হল এবং আিম তােক ছেড় িদলাম। সকাল হেল আাহর রাসূল সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক িজেস করেলন, হ আবূ রাইরাহ! তামার বী কী করল? আিম বললাম, হ

আাহর রাসূল! স তার তী েয়াজন এবং পিরবার-পিরজেনর কথা বলায় তার িত আমার দয়া হয়। তাই

আিম তােক ছেড় িদেয়িছ। িতিন বলেলন, খবরদার স তামার কােছ িমথা বেলেছ এবং স আবার আসেব।

তাই আিম তৃতীয়বার তার অেপায় রইলাম।

স আবার আসল এবং অিল ভিত কের খাদ সামী িনেত লাগল। আিম তােক পাকড়াও করলাম এবং বললাম,

আিম তামােক আাহর রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম -এর কােছ অবশই িনেয় যাব। এ হেলা িতনবােরর

শষবার। তুিম েতকবার বল য, আর আসেব না, িক আবার আস। স বলল, আমােক ছেড় দাও। আিম

তামােক কেয়কিট কথা িশিখেয় দব। যা িদেয় আাহ তামােক উপকৃত করেবন। আিম বললাম, সটা কী?

স বলল, যখন তুিম রােত শযায় যােব তখন আয়াতুল কুরসী ( ومالْقَي الْح وه لاا لٰها لا هال)  আয়ােতর শষ
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পয পড়েব। তখন আাহর তরফ হেত তামার জেন একজন রক িনযু হেব এবং ভার পয শয়তান

তামার কােছ আসেত পারেব না। কােজই তােক আিম ছেড় িদলাম। ভার হেল আাহর রাসূল সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম আমােক বলেলন, গত রােতর তামার বী কী করল? আিম বললাম, হ আাহর রাসূল! স

আমােক বলল য, স আমােক কেয়কিট বাক িশা দেব যা িদেয় আাহ আমােক লাভবান করেবন। তাই আিম

তােক ছেড় িদেয়িছ।

িতিন আমােক বলেলন, এই বাকেলা কী? আিম বললাম, স আমােক বলল, যখন তুিম তামার িবছানায় েত

যােব তখন আয়াতুল কুরসী ( ومالْقَي الْح وه لاا لٰها لا هال )  থম হেত আয়ােতর শষ পয পড়েব এবং স

আমােক বলল, এেত আাহর তরফ হেত তামার জন একজন রক িনযু থাকেবন এবং ভার পয তামার

িনকট কান শয়তান আসেত পারেব না। সাহাবােয় িকরাম কলােণর জন িবেশষ লালািয়ত িছেলন। নবী সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, হাঁ, এ কথািট তা স তামােক সত বেলেছ। িক িশয়ার, স িমথুক। হ আবূ

রাইরাহ! তুিম িক জােনা, িতন রাত ধের তুিম কার সােথ কথাবাতা বেলিছেল। আবূ রাইরাহ (রাঃ) বলেলন,

না। িতিন বলেলন, স িছল শয়তান। (৩২৭৫, ৫০১০) (আধুিনক কাশনীঃ িকতাবুল ওয়াকালাহ অনুেদ-১০,

ইসলািমক ফাউেশনঃ অনুেদ ১৪৩৮)

English

Narrated Abu Huraira:

Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) deputed me to keep Sadaqat (al-Fitr) of Ramadan. A
comer came and started taking handfuls of the foodstuff (of the Sadaqa)
(stealthily). I took hold of him and said, "By Allah, I will take you to Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) ." He said, "I am needy and have many dependents, and I
am in great need." I released him, and in the morning Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)
asked me, "What did your prisoner do yesterday?" I said, "O Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم)! The person complained of being needy and of having many
dependents, so, I pitied him and let him go." Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said,
"Indeed, he told you a lie and he will be coming again." I believed that he
would show up again as Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) had told me that he would
return. So, I waited for him watchfully. When he (showed up and) started
stealing handfuls of foodstuff, I caught hold of him again and said, "I will
definitely take you to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم). He said, "Leave me, for I am
very needy and have many dependents. I promise I will not come back
again." I pitied him and let him go.

In the morning Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) asked me, "What did your prisoner
do." I replied, "O Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم)! He complained of his great need
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and of too many dependents, so I took pity on him and set him free." Allah's
Apostle said, "Verily, he told you a lie and he will return." I waited for him
attentively for the third time, and when he (came and) started stealing
handfuls of the foodstuff, I caught hold of him and said, "I will surely take
you to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) as it is the third time you promise not to
return, yet you break your promise and come." He said, "(Forgive me and) I
will teach you some words with which Allah will benefit you." I asked, "What
are they?" He replied, "Whenever you go to bed, recite "Ayat-al-Kursi"--
'Allahu la ilaha illa huwa-l-Haiy-ul Qaiyum' till you finish the whole verse. (If
you do so), Allah will appoint a guard for you who will stay with you and no
satan will come near you till morning. " So, I released him. In the morning,
Allah's Apostle asked, "What did your prisoner do yesterday?" I replied, "He
claimed that he would teach me some words by which Allah will benefit me,
so I let him go." Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) asked, "What are they?" I replied,
"He said to me, 'Whenever you go to bed, recite Ayat-al-Kursi from the
beginning to the end ---- Allahu la ilaha illa huwa-lHaiy-ul-Qaiyum----.' He
further said to me, '(If you do so), Allah will appoint a guard for you who will
stay with you, and no satan will come near you till morning.' (Abu Huraira or
another sub-narrator) added that they (the companions) were very keen to
do good deeds. The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "He really spoke the truth, although
he is an absolute liar. Do you know whom you were talking to, these three
nights, O Abu Huraira?" Abu Huraira said, "No." He said, "It was Satan."

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ তাওহীদ পাবিলেকশন • বণনাকারীঃ আবূ রায়রা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=26373

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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